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	“Я зробив пост про збір на авто. Вранці на рахунку були гроші на два автомобілі. Люди визначили, що
я робитиму”. Інтерв’ю з Андрієм Любкою
Письменник, романіст, поет, прозаїк, перекладач, а зараз — волонтер. Андрій Любка після повномасштабного вторгнення займався розміщенням переселенців, відправляв медикаменти на Схід, тепер збирає гроші, купує та доправляє автомобілі для українського війська. Про війну, літературу та волонтерство – читайте в нашому новому інтерв’ю.

Письменник — це людина публічна. Він може писати про війну, ігнорувати війну, допомагати армії, чи не допомагати армії. На вашу особисту думку, то чим має займатися письменник  під час війни?
– Було б найкраще, щоб письменники продовжували писати, але мені здається, що не всі зараз мають можливість, не лише фізичну: стіл, час, комп’ютер, чи папір, хто як пише. Мені здається, що більшість моїх колег втратили психологічно, психічно можливість працювати над якимось творчими проектами, тому що зараз надзвичайно важко сфокусуватися. Те, що ми робили раніше для багатьох українських письменників відійшло на задній план, поставлено на паузу. Є інші термінові завдання.

З початком повномасштабного вторгнення ви дещо змінили сферу діяльності, стали волонтером. Як ви прийшли до того, що зараз робите?  
– З одного боку, випадково з іншого — природно. Я мав перевагу в тому, що у мене була сформована певна аудиторія. Я мав до кого звертатися. Спочатку я займався або розселенням людей, які приїздили зі Сходу або передачею гуманітарної допомоги в Харків і міста на Харківщині. Йшлося про різне, але найчастіше про медичні препарати для лікарень у промислових масштабах. Курсував такий потяг Харків-Ужгород. Він із Харкова їхав забитий людьми. Це був евакуаційний потяг. У Харків повертався абсолютно порожній, це була єдина на початку березня можливість передавати медикаменти у військові госпіталі і цивільні шпиталі і ми цими потягами передавали туди ліки.

Що стосується автомобілів для військових, на які ви збираєте гроші? Як почали це робити?
– З квітня багато моїх знайомих, друзів, які до 24 лютого так, як і я були повністю цивільними особами, взагалі не мали жодного стосунку до армії. Коли вони опинилися в лавах Збройних сил, як добровольці, як мобілізовані і їх після швидкого навчання відправили на Донбас, тоді я і почав збирати гроші на першу машину. Тому що в них був великий транспорт, але мобільної машини, яка б могла їздити швидко і не по дорогах у них не було. Так склалося, що я тоді опублікував оголошення на Facebook, дав номер своєї картки і на ранок коли прокинувся, на картці були гроші вже на два автомобілі. В такий спосіб люди, які вирішили підтримати те, про що я їх просив, визначили моє заняття на наступний час. Мені вже довелося купити не один джип, а два. Відповідно вибрати його, купити, привезти в Україну, визначити до якого підрозділу він поїде, таким чином це все закрутилося. Тому я і кажу, що випадково став волонтером.

Купили 47 автомобілів
Скільки автомобілів ви закупили для бійців на передову?
– Станом на 3 вересня 45 автомобілів уже в Україні, але загалом ми купили — 47. Два ще їдуть і скоро заїдуть на територію України.

Якщо підсумувати, що загалом ваш соціальний капітал дозволив акумулювати?
– Загалом підсумувати дуже складно. Найбільше те, що вдалося акумулювати, що є для мене найбільшою цінністю — це довіра. Найчастіше я отримую гроші від людей, яких ніколи не бачив і потім передаю автомобілі тим людям, яких ніколи не бачив. Створився ланцюжок довіри, і мені здається, що саме це є найважливішим. Це дозволяє продовжувати роботу, яку ми робимо. Якщо говорити про ліки, то в партнерстві з комітетом медичної допомоги Закарпаття на Харків ми передали ліків на суму приблизно від 5 до 7 мільйонів гривень.

А якщо йдеться про автомобілі?
– Це складно підрахувати, бо гроші надсилають у доларах, у гривнях. Дуже багато грошей я отримую готівкою. Вчора зустрів Ігоря Померанцева, тут на Meridian Czernowitz, він мені передав конверт і каже: “Це від мене на машину”. Загалом, я думаю цифра перевищує 5 мільйонів гривень, але чітко назвати я зараз її не можу. Бо це процес: поки ми говоримо, думаю, ще якісь гроші надсилають.

Чи писали ви з 24 лютого, чи вдалося щось написати?
– Практично нічого не написав. Я написав 5 чи 6 есеїв, разом з колонками для української преси. Це були тексти, які я готував переважно для закордонних медіа і це було на початку війни. Один із есеїв про острів Зміїний, який називався “Над могилою Ахілла” він перекладений на 16 мов, здається. Його загальна аудиторія у світі могла сягнути 5 – 10 мільйонів. Але мені здавалося, що важливіше зараз робити щось конкретне, що можна відчути. Після того я облишив писання, не перекладаю зовсім, а зараз я навіть на листи не відповідаю — не маю часу”.

“Коли прийде потреба – доведеться йти і замінити тих, які воюють сьогодні”
А чи думали ви про те, щоб іти воювати?
– Я думав про це. Я думаю, про це думає кожен чоловік. Мій прогноз, те що я бачу сьогодні, що ця війна надовго. Нам доведеться отримати військову підготовку, можливо, військову освіту і в той чи інший спосіб, замінити тих людей, які воюють сьогодні. Це не бажання. Я думаю, що сильного бажання воювати, йти на фронт у більшості людей, які навіть воюють, немає. Це обов’язок наш. Тому коли прийде потреба, доведеться йти і замінити тих, які воюють сьогодні.

“Знаю таких, які вважають, що це не їхня війна”
За вашими спостереженнями, як знайомі представники угорської національної спільноти ставляться до війни і чи воюють зараз?
– Так, я маю знайомих, які воюють, які мають угорське коріння або вважають себе угорцями, в тому числі, які пішли добровольцями. Знаю людей, які в той чи інший спосіб підтримують ЗСУ, перераховують гроші. Хоча знаю і таких, які вважають, що це не їхня війна — це не має їх торкатися. Навіть таких, які підтримують Орбана і путіна. Вони є різні, але серед угорської спільноти Закарпаття є люди, які воюють за Україну і роблять це не через мобілізацію, а як добровольці.

Якщо говорити про творчість під час війни. Наприклад, український письменник пише книгу про війну. Чи має автор право, на вашу думку, писати про людяну сторону ворога?
– Я думаю, що це дуже широка історія і кожен вирішує сам за себе. Є люди, наприклад, які продовжують спілкуватися з якимись російськими авторами, які критично налаштовані до путіна. Для мене навіть так звані «хорошие русские», які проти війни, проти путіна, контакти з ними для мене неприйнятні. Я психічно не можу витримати це і коли чую російську мову мене трохи пересмикує. Але є різні люди і я, переконаний ліберал, хотів би, щоб Україна була країною вільною, демократичною. Щоб у нас зберігалася свобода слова, плюралізм думок. Хтось безумовно має право ненавидіти і прагнути крові, помсти за своїх убитих побратимів, за окупацію нашої землі. Хтось, можливо, буде шукати людське у ворогові. Це все дуже персоніфікована історія. Але якщо сказати загально — всі мають право, бо ми живемо і боремося за те, щоб наша країна була демократична і всі мали свої права.

Як глобально на вашу думку війна вплине на культуру, і як впливає на українську літературу?
– Я говорив зі знавцями і виявляється протягом двох-трьох останніх місяців ситуація з книгорозповсюдженням налагодилася. Зараз українці масово і досить часто купують книжки. Попри те, що частина території окуповані, багато книгарень не працюють і пошкоджені логістичних маршрути. Люди намагаються купувати сучасну українську книжку аби підтримати культуру. З іншого боку, для того аби якось переосмислити своє життя. Книжка асоціюється з чимось мудрим, вічним і в такі критичні миті люди шукають якусь розраду в досвіді інших. Так само було в 2014 році. Був сплеск зацікавленості українським і тоді продажі книжок виросли. Щось схоже ми відчуваємо і сьогодні.
– З того що можна купити людина обирає книгу. Якщо є можливість сходити на концерт, на якому збирають гроші для ЗСУ чи відвідати виставу. Такі маленькі радості для всіх стали важливими. Мало хто сьогодні купує житло чи автомобілі для себе. Люди переважно мають фінансові проблеми, доходи зменшуються, курс росте. Нас чекає складна зима і досить страшно дозволяти собі великі видатки. Але купити українську книжку і підтримати українське, це щось таке, що можна зробити “тут” і “зараз”. І люди це роблять. Це дуже приємно.  

Андрій Любка в Чернівцях презентував нову книгу “Щось зі мною не так”. Видана збірка до ХІІІ поетичних читань Meridian Czernowitz, які відбувалися впродовж 2-4 вересня. Цьогорічні читання проходили під гаслом “За підтримки ЗСУ — на підтримку ЗСУ”. Під час Meridian Czernowitz 2022 відбувався збір донейтів на потреби українських військових.
	“I’d made a post about vehicle fundraising. In the morning had funds for two vehicles on my account. People have defined what I will do.” Interview with Andriy Lyubka
Writer, novelist, poet, translator and volunteer at the moment. After full-scale invasion Andriy Lyubka was accommodating migrants, sending medicaments East, now he is raising funds, buying and delivering vehicles for Ukrainian army. More information about war, literature and volunteering is in our new interview. 

Writer is a public person. One may write about the war, ignore the war, give a hand to army or not. In your personal opinion, what must writer do during the war?
– It would be the best way if writers went on writing, but it seems to me right now not everyone has the opportunity, not only the physical one: desk, time, computer or paper, depending on how one writes. Is seems to me the majority of my colleagues have lost in a psychological, in mental way the opportunity to work on some creative projects, because now it’s extremely hard to focus. What we all did before has faded into the background, been paused for most Ukrainian writers. There are other urgent tasks. 



Since the beginning of the full-scale invasion, you have changed the field of activity, become a volunteer. How have you come up with what you are doing now?
– On the one hand, it happened accidentally, on the other hand – naturally. The advantage I had was the possession of already formed audience. I had people to appeal to. At the beginning I was either accommodating people going East or transferring humanitarian help to Kharkiv and towns in Kharkiv area. It was about various stuff, mainly about medicaments for hospitals in industrial scale. There was the train Kharkiv-Uzhgorod moving from Kharkiv full of people. It was an extraction train. It was moving back to Kharkiv being absolutely empty, at the beginning of September it was the only way to transfer medicaments to military and civil hospitals and we transferred drugs there by these trains. 

What about the vehicles for soldiers, you raise funds for? How have you started doing this? 
– Since April many of my acquaintances, friends, who were completely civil identities as me until February 24 had no relation to army at all. When they joined the ranks of Armed Forces being either participants or mobilized and sent to Donbas after quick training, then I started raising funds for the first vehicle. They had massive vehicles, but they didn’t have a mobile one that could move quickly off road. It so happened I uploaded ad on Facebook then, left my bank card number and when I woke up in the morning there already was money for two vehicles. In such way people having made up their mind to support the thing I asked them to defined what I would do next. I already managed to purchase not even one vehicle, but two. Then I had to choose it, buy it, deliver to Ukraine, decide which unit it will be sent to and this is the way it all started. That’s why I’m saying that I became a volunteer accidentally. 



Purchasing 47 vehicles
How many vehicles have you purchased for soldiers on the frontline? 
– By the 3rd of September 45 vehicles are already on the territory of Ukraine, but generally we have purchased 47 ones. Two are still being delivered and soon will enter Ukraine.
In conclusion, what has your social fund accumulated? 

– Basically, it’s rather hard to make conclusions. The most significant thing accumulated, the most valuable thing for me is trust. Most often I get money from people I’ve never seen before and then send vehicles to people I’ve never seen before. The chain of trust has been made and it seems to be the most important thing to me. It allows to continue the work we’ve been doing. Speaking about the medicaments, in association with Transcarpathia Health Care Committee we have transferred medicaments equal from 5 to 7 million hryvnia.  

What about the vehicles?
– It’s hard to count, because money is sent in dollars, in hryvnia. Much money I get in cash. Yesterday I met Igor Pomaranzev, here at Meridian Czernowitz, he handed me an envelope and said: “From me for the car”. Basically, I think the amount is above 5 million hryvnia, but I can’t say exactly now. Because it’s a process: while we are talking, I think, more money is being sent. 


Have you been writing since February 24, have you managed to write something? 
– I have written almost nothing. I’ve written 5 or 6 essays, also with columns for Ukrainian press. Those were texts, which I prepared mainly for the foreign media at the beginning of the war. One of the essays is about Zmiinyi Island, which was called “Above the tomb of Achilles”, is translated into 16 languages, I suppose. Its total audience worldwide could’ve reached 5-10 million people. But it seemed to me that it was more important to do something specific, what one could feel. After that I stopped writing, I don’t make translations at all, now I don’t even answer letters, I don’t have time. 

“When it’s needed one will have to go and take place of those who fight today”
Have you thought of going to war?
– I’ve thought about that. I think every man thinks about that. My own prognosis, based on what I see today, is that this war is for a long time. We will have to undergo military training, perhaps get military education and one way or another take place of those people who fight today. It’s not a desire. I think most people who are fighting right now don’t have a strong desire to fight, go to the frontline. It’s our duty. So, when the need comes, one will have to go and take place of people fighting today. 

“I know the ones who think it’s not their war”
According to your observation, how do the members of Hungarian national community consider war and are they fighting now?
– Yes, I have the acquaintances who are fighting, who have Hungarian roots or consider themselves Hungarians, also considering those who volunteered. I know the people, who support ZSU one way or another, transfer money. Nonetheless I know those ones who think that’s not their war, it doesn’t concern them. I know even those who support Orban and putin. They are different, but among Hungarian community there are ones who fight for Ukraine and do this not through mobilization, but being volunteers. 

Speaking about art during the war. For example, Ukrainian writer creates book about war. In your opinion, does the writer have right to write about the human side of the enemy?
– I think it’s rather extensive question and everyone decides themselves. For example, there are people who continue speaking with some Russian authors, who consider putin critically. As for me, even contact with so called “good Russians”, who are against the war, against putin, is unacceptable. I can’t handle it mentally and hearing the Russian language makes me cringe. But there are different people and being convinced liberal I want Ukraine to be free and democratic, I want freedom of speech and pluralism of thoughts to be saved. Someone undoubtedly has right to hate and desire blood, revenge for their murdered fellow soldiers, for the occupation of our land. Someone perhaps will look for human part of the enemy. It’s all is very personal. But speaking generally, all have right, because we live and fight for our country being democratic and so that all have their rights. 

In global sense how do you think the war will affect culture and how it affects Ukrainian literature? 
– I used to talk to experts and it turns out that the situation with book spreading has got better during last 2-3 months. Now Ukrainians buy books massive and rather often. Despite the part of the territory is occupied, many bookshops are out of service and logistic routes are damaged. People try to buy modern Ukrainian book in order to maintain culture. On the other hand, in order to rethink their lives someway. The book is associated with something wise, eternal and in such crucial moments people look for any consolation in others’ experience. The same thing was in 2014. There was a dash in interest to anything Ukrainian and then sales of the books rose. Something similar we feel nowadays. 
– From what can be bought person chooses the book. If there’s an opportunity to go to a concert, where funds for ZSU are raised or visit some performance. Such little joys have become important for everyone. Today a few buy dwelling or cars for themselves. People in majority are having financial troubles, profits are decreasing, rate of currency is increasing. Severe winter is waiting for us and it’s quite fearfully to afford large expenses. But buying Ukrainian book and support Ukrainian stuff is something that could be done here and now. And people do it. It’s so pleasant.  


Andriy Lyubka has presented a new book “Something’s wrong with me” in Chernivtsi. The miscellany for the 12th poetic reading Meridian Czernowitz taking place during 2-4 September has been published. This year the reading was being organized under the moto “With the help of ZSU – for the help of ZSU”. During Meridian Czernowitz 2022 there was donate gathering for the needs of Ukrainian soldiers.  



